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În anexă, se pune la dispoziția delegațiilor proiectul de concluzii ale Consiliului privind 

„Guvernanța internațională a oceanelor: o agendă pentru viitorul oceanelor noastre”. 
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PROIECT de concluzii ale Consiliului privind  

„Guvernanța internațională a oceanelor: o agendă pentru viitorul oceanelor noastre” 

CONSILIUL UNIUNII EUROPENE, 

AVÂND ÎN VEDERE: 

– Concluziile Președinției Consiliului European din 21-22 iunie 2007 1; 

– Comunicarea Comisiei privind o politică maritimă integrată pentru Uniunea Europeană și 

planul de acțiune din 10 octombrie 2007 2; 

– Concluziile Președinției Consiliului European din 14 decembrie 2007 3; 

– Comunicarea Comisiei din 15 octombrie 2009 intitulată „Dezvoltarea dimensiunii 

internaționale a politicii maritime integrate a Uniunii Europene” 4; 

– Rapoartele intermediare ale Comisiei privind politica maritimă integrată a Uniunii Europene 

din 15 octombrie 2009 și 11 septembrie 2012 5; 

– Concluziile Consiliului privind integrarea supravegherii maritime din 17 noiembrie 2009 și 

23 mai 2011 6; 

– Comunicarea Comisiei intitulată „Creșterea albastră: oportunități pentru o creștere sustenabilă 

în domeniul marin și maritim” din 13 septembrie 2012 7; 

                                                 
1 Documentul 11177/1/07 REV 1. 
2 Documentul 14631/07. 
3 Documentul 16616/07. 
4 Documentul 14360/09. 
5 Documentele 14363/09 și 13715/12. 
6 Documentele 15176/2/09 REV 2 și 9250/11. 
7 Documentul 13908/12. 
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– Declarația de la Limassol a miniștrilor europeni responsabili cu politica maritimă integrată și 

a Comisiei Europene privind o agendă marină și maritimă pentru creștere economică și locuri 

de muncă, adoptată la 8 octombrie 2012 8; 

– Concluziile Consiliului privind valoarea adăugată a strategiilor macroregionale din 

22 octombrie 2013 9; 

– Concluziile Consiliului privind politica maritimă integrată din decembrie 2008, 

16 noiembrie 2009, 14 iunie 2010, 19 decembrie 2011, 11 decembrie 2012, 25 iunie 2013 și 

24 iunie 2014 10, care recunosc necesitatea consolidării guvernanței internaționale a 

oceanelor; 

– Declarația de la Galway din 24 mai 2013 privind cooperarea pentru Oceanul Atlantic, prin care 

a fost lansată o alianță de cercetare Uniunea Europeană-Canada-Statele Unite ale Americii 11; 

– Directiva 2014/89/UE a Parlamentului European și a Consiliului din 23 iulie 2014 de stabilire 

a unui cadru pentru amenajarea spațiului maritim 12; 

– Comunicarea comună a Înaltului Reprezentant al Uniunii pentru afaceri externe și politica de 

securitate și a Comisiei Europene intitulată „Pentru un domeniu maritim mondial deschis și 

sigur: elemente pentru o strategie a Uniunii Europene în materie de securitate maritimă” din 

6 martie 2014 13; 

– Concluziile Consiliului referitoare la Convenția privind diversitatea biologică din 

17 octombrie 2016 14; 

– Decizia Consiliului din 15 martie 2016 de autorizare a deschiderii negocierilor în numele 

Uniunii Europene cu privire la elementele unui proiect de text al unui instrument internațional 

cu caracter juridic obligatoriu în temeiul Convenției Organizației Națiunilor Unite privind 

dreptul mării cu privire la conservarea și utilizarea durabilă a biodiversității marine în zonele 

din afara jurisdicției naționale 15; 

                                                 
8 Documentul DS 1594/2/12 REV 2. 
9 Documentul 14926/13 + ADD 1. 
10 Documentele 16503/1/08 REV 1, 15175/1/09 REV 1, 10300/10, 18279/11, 16553/12 + COR 1, 10790/13 și 

11204/14. 
11 Documentul 9429/1/13 REV 1. 
12 JO L 257, 28.8.2014, p. 135-145. 
13 Documentul 7537/14. 
14 Documentul 13398/16. 
15 Documentul 6862/16. 
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– Strategia Uniunii Europene în materie de securitate maritimă din 24 iunie 2014 16; 

– Comunicarea comună către Parlamentul European și Consiliu intitulată „O politică integrată a 

Uniunii Europene pentru regiunea arctică” din 27 aprilie 2016 17; 

– Concluziile Consiliului privind regiunea arctică din 20 iunie 2016 18; 

– Concluziile Consiliului privind „Închiderea buclei – un plan de acțiune al UE pentru 

economia circulară” din 20 iunie 2016 19; 

– Strategia globală a UE pentru politica externă și de securitate a Uniunii Europene 20; 

– Concluziile Consiliului privind punerea în aplicare a Strategiei globale a UE în domeniul 

securității și apărării din 14 noiembrie 2016 21; 

– Comunicarea Comisiei intitulată „Următorii pași către un viitor european durabil: Acțiunea 

europeană pentru durabilitate” din 22 noiembrie 2016 22; 

– Comunicarea comună a Înaltului Reprezentant al Uniunii pentru afaceri externe și politica de 

securitate și a Comisiei Europene intitulată „Guvernanța internațională a oceanelor: o agendă 

pentru viitorul oceanelor noastre” 23 din 10 noiembrie 2016; 

                                                 
16 Documentul 11205/14. 
17 Documentul 8408/16. 
18 Documentul 10400/16. 
19 Documentul 10518/16. 
20 Documentul 10715/16. 
21 Documentul 14149/16. 
22 Documentul 14774/16 + ADD 1. 
23 Documentul 14332/16 + ADD 1. 
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1. SALUTĂ Comunicarea comună a Înaltului Reprezentant al Uniunii pentru afaceri externe și 

politica de securitate și a Comisiei Europene privind guvernanța internațională a oceanelor ca 

pe o contribuție oportună și relevantă la obținerea unei abordări internaționale transsectoriale 

coerente, bazate pe norme, precum și la realizarea unei mai bune coordonări și cooperări între 

aspectele interne și externe ale politicilor UE legate de oceane în vederea asigurării unor 

oceane sigure, protejate, conservate și utilizate și gestionate în mod sustenabil; 

2. REAMINTEȘTE rolul esențial al oceanelor pentru viața pe Pământ, pentru dezvoltarea 

durabilă, pentru ocuparea forței de muncă și pentru inovare; SUBLINIAZĂ presiunile tot mai 

mari cu care se confruntă oceanele – schimbările climatice, acidificarea, eutrofizarea, declinul 

biodiversității, poluarea, supraexploatarea și activitățile ilegale – și CONSIDERĂ că UE și 

statele sale membre ar trebui să își intensifice eforturile de a proteja mările și oceanele de 

consecințele și efectele negative ale acestor presiuni, în special prin promovarea conservării și 

utilizării sustenabile a oceanelor și a resurselor acestora, prin utilizarea capacităților de atenuare 

a schimbărilor climatice și de adaptare la schimbările climatice, prin protejarea ecosistemelor 

marine în apele teritoriale ale statelor membre și prin reducerea poluării marine de orice tip, în 

special a poluării cauzate de activități terestre; REAMINTEȘTE faptul că Directiva-cadru 

„Strategia pentru mediul marin” constituie pilonul de mediu al politicii maritime integrate; 

3. ÎNCURAJEAZĂ statele membre, având în vedere că peste 10 % din suprafața oceanului 

planetar se află sub jurisdicția acestora și a UE, să își asume în continuare un rol de lider în 

calitate de actori globali pentru a consolida guvernanța internațională a oceanelor, pentru a 

îndeplini obiectivul referitor la oceane (ODD 14) din Agenda universală 2030 pentru 

dezvoltare durabilă a ONU și pentru a contribui la o „creștere albastră” durabilă și la 

securitate maritimă. În calitate de utilizatori responsabili ai resurselor oceanice, UE și statele 

sale membre ar trebui să se bazeze pe experiența lor în elaborarea unei abordări sustenabile și 

integrate în materie de gestionare a utilizărilor oceanelor, în special prin intermediul 

politicilor lor care contribuie la dezvoltarea durabilă și al politicii maritime integrate (PMI); în 

acest context, REAMINTEȘTE importanța rolului, a influenței și a caracteristicilor specifice 

ale regiunilor ultraperiferice (RUP) și ale țărilor și teritoriilor de peste mări (TTPM) în 

chestiunile legate de oceane; 
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I. Cadrul juridic 

4. REAFIRMÂND că Convenția Națiunilor Unite asupra dreptului mării (UNCLOS) stabilește 

cadrul juridic în care trebuie să se desfășoare toate activitățile la nivelul oceanelor și mărilor și 

că această convenție are o importanță strategică ca bază pentru acțiuni la nivel național, 

regional și global, precum și pentru cooperarea în domeniul marin, SUBLINIIND că toate 

activitățile la nivelul oceanelor și mărilor, inclusiv cele derulate în cadrul PMI, ar trebui să fie 

consecvente cu tratatele și cu cadrul juridic stabilit de UNCLOS, REAMINTEȘTE caracterul 

unitar și universal al UNCLOS și SUBLINIAZĂ faptul că acțiunile care vizează consolidarea 

guvernanței internaționale a oceanelor ar trebui să se bazeze pe cadrul juridic stabilit de 

UNCLOS și de convențiile maritime regionale (CMR), de organizațiile regionale de 

gestionare a pescuitului (ORGP), de acordurile multilaterale de mediu relevante (AMM) și de 

alte instrumente internaționale relevante; 

5. Își REITEREAZĂ sprijinul pentru procesul derulat în prezent de ONU privind negocierea unui 

nou acord de punere în aplicare obligatoriu din punct de vedere juridic în temeiul UNCLOS cu 

privire la conservarea și utilizarea durabilă a biodiversității marine în zonele din afara 

jurisdicției naționale; REAMINTEȘTE decizia Consiliului adoptată la 22 martie 2016 24; 

SOLICITĂ ca, înainte de încheierea celei de a 72-a sesiuni a Adunării Generale, aceasta să ia 

decizia lansării unei conferințe interguvernamentale 25 în vederea redactării textului unui 

instrument internațional cu caracter juridic obligatoriu în temeiul convenției; 

6. SALUTĂ angajamentul Comisiei de a propune măsuri de sprijinire și de consolidare a 

eficacității organizațiilor regionale de gestionare a pescuitului existente și, dacă este cazul, de 

îmbunătățire a guvernanței acestora; 

                                                 
24 Decizia (UE) 2016/455 a Consiliului din 22 martie 2016 de autorizare a deschiderii 

negocierilor în numele Uniunii Europene cu privire la elementele unui proiect de text al unui 
instrument internațional cu caracter juridic obligatoriu în temeiul Convenției Organizației 
Națiunilor Unite privind dreptul mării cu privire la conservarea și utilizarea durabilă a 
biodiversității marine în zonele din afara jurisdicției naționale. 

25 Sub egida Organizației Națiunilor Unite, având mandatul de a negocia un acord pentru 
punerea în aplicare a dispozițiilor Convenției Organizației Națiunilor Unite asupra dreptului 
mării referitoare la conservarea și utilizarea durabilă a biodiversității marine în zonele din 
afara jurisdicției naționale. 
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7. RECUNOAȘTE necesitatea unor măsuri urgente la nivel global, în special în cadrul 

Acordului de la Paris privind schimbările climatice, în vederea reducerii și prevenirii 

riscurilor majore pe care le prezintă schimbările climatice și a impactului acestora asupra 

mediului în regiunea arctică, a căror cauză sunt în principal activitățile globale; 

REAMINTEȘTE concluziile sale adoptate la 20 iunie 2016 26; SALUTĂ participarea UE la 

negocierile pe marginea unui acord internațional privind prevenirea pescuitului nereglementat 

în zona centrală a Oceanului Arctic; 

8. INVITĂ statele membre să își intensifice eforturile în vederea promovării semnării, a 

ratificării și a punerii efective în aplicare a principalelor instrumente de guvernanță a 

oceanelor la nivel mondial și regional pentru a se asigura condiții de concurență echitabile și 

INVITĂ Comisia și statele membre să își sporească eforturile în vederea îmbunătățirii 

cooperării, inclusiv prin schimbul de bune practici și prin coordonarea dintre organizațiile 

internaționale, regionale și sectoriale care se ocupă de chestiuni legate de oceane; SOLICITĂ 

depunerea de eforturi sporite pentru obținerea unei abordări din ce în ce mai coerente între 

aspectele interne și cele externe ale politicilor legate de oceane elaborate de UE și de statele 

sale membre, inclusiv aprofundarea sinergiilor cu strategiile regionale; 

9. SUBLINIAZĂ că, în cadrul activităților de explorare și exploatare a resurselor minerale de pe 

fundul mării în zonele aflate sub jurisdicție națională și în afara acestor zone, ar trebui să se 

identifice și să se prevină sau să se atenueze riscurile de mediu potențiale; 

II. Dimensiunea socială 

10. SUBLINIAZĂ importanța sprijinirii creării de locuri de muncă în sectoarele transportului 

maritim, turismului, pescuitului, precum și în alte sectoare și REAFIRMĂ necesitatea 

promovării unor condiții de concurență echitabile pe piața forței de muncă și a asigurării unui 

tratament echitabil prin aplicarea efectivă a convențiilor internaționale relevante, cum ar fi 

Convenția OIM din 2006 privind munca în domeniul maritim și Convenția din 2007 privind 

munca în domeniul pescuitului; 

                                                 
26 10172/1/16 REV 1. 



 

7348/1/17 REV 1   8 
 GIP 1B  RO 
 

III. Cadre strategice, parteneriate și cooperarea în cadrul UE și cu țările terțe 

11. REAMINTEȘTE angajamentul UE și al statelor sale membre de a pune în aplicare Agenda 

universală 2030 pentru dezvoltare durabilă a ONU într-o manieră cuprinzătoare, coerentă și 

holistică, atât în interiorul, cât și în afara UE, inclusiv de a îndeplini obiectivul specific 

privind conservarea și utilizarea sustenabilă a oceanelor (ODD 14), luând în considerare 

faptul că obiectivele de dezvoltare durabilă sunt integrate și indivizibile; AȘTEAPTĂ CU 

INTERES progrese în direcția unei abordări strategice pentru realizarea unei dezvoltări 

durabile în Europa și în lume; RECUNOAȘTE că o colaborare la nivel regional poate avea o 

contribuție semnificativă la îndeplinirea ODD 14; 

12. REAMINTEȘTE angajamentul asumat în cadrul Strategiei globale pentru politica externă și 

de securitate a UE de a promova o bună guvernanță maritimă bazată pe norme; SE 

ANGAJEAZĂ ca, în contextul dialogurilor politice ale UE și ale statelor sale membre cu țări 

terțe și cu organizații regionale, să promoveze conceptul de soluționare pașnică a litigiilor 

maritime, mecanismele de soluționare a litigiilor oferite de UNCLOS, care implică Tribunalul 

Internațional pentru Dreptul Mării (TIDM), și de Curtea Internațională de Justiție, precum și 

punerea în aplicare deplină a deciziilor pronunțate de instanțele și tribunalele înființate în 

temeiul UNCLOS sau menționate în aceasta; 

13. ÎNCURAJEAZĂ Comisia să propună Consiliului, de la caz la caz, inițiative vizând 

dezvoltarea unor parteneriate oceanice cu principalii parteneri internaționali, ca mijloc de 

realizare a unei mai bune guvernanțe globale și a unei coerențe sporite a politicilor în ceea ce 

privește oceanele, în conformitate cu procedurile relevante din tratate, bazându-se pe cadrele 

de cooperare bilaterală existente, cum ar fi dialogurile la nivel înalt referitoare la pescuit și 

afaceri maritime, și în conformitate cu prioritățile strategiei generale a UE pentru guvernanță 

globală în secolul 21; 

14. INVITĂ Comisia, SEAE și statele membre să își utilizeze politicile de dezvoltare pentru a 

promova și consolida capacitățile în vederea unei mai bune guvernanțe a oceanelor, a 

conservării și a refacerii biodiversității, pentru a reduce presiunile, inclusiv presiunile 

cumulate asupra oceanelor, și pentru a promova dezvoltarea unor economii albastre durabile 

și a pescuitului sustenabil în cooperare cu organizațiile internaționale și cu alți parteneri și 

părți interesate relevante; 
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IV. Securitate maritimă 

15. SPRIJINĂ utilizarea consecventă și dezvoltarea în continuare a tuturor instrumentelor și 

soluțiilor operaționale relevante existente în UE și la nivel internațional menite să faciliteze 

cooperarea transsectorială, cum ar fi mediul comun pentru schimbul de informații (CISE), 

SafeSeaNet și alte sisteme și servicii maritime integrate, în vederea intensificării schimbului 

de informații la nivelul UE și al statelor membre; SUBLINIAZĂ importanța cooperării 

prompte între autoritățile naționale și cele trei agenții (Frontex, EMSA și EFCA) în 

conformitate cu mandatele lor respective, în special pentru a pune în funcțiune capacitățile 

comune de supraveghere maritimă bazate pe tehnologii de ultimă generație. Acest lucru va 

contribui la îmbunătățirea supravegherii în zone precum centrul și estul Mării Mediterane; 

16. RECUNOAȘTE progresele realizate până în prezent de UE și de statele sale membre cu privire 

la punerea în aplicare a Strategiei UE în materie de securitate maritimă și a planului de acțiune 

aferent, precum și cu privire la punerea în aplicare a strategiilor maritime regionale, cum ar fi 

cele referitoare la Golful Guineei și la Cornul Africii, cu scopul de a reduce și de a contracara 

amenințările și riscurile la adresa securității maritime, și ÎNCURAJEAZĂ punerea în aplicare 

continuă a acestora; REAMINTEȘTE că planul de acțiune aferent SUESM este unul continuu, 

că poate face obiectul unei revizuiri și că progresele înregistrate în cadrul său sunt evaluate 

pentru a se ține seama de evoluțiile actuale și de acțiunile încheiate care și-au atins obiectivele; 

V. Climă 

17. SALUTĂ eforturile depuse de Organizația Maritimă Internațională (OMI) pentru promovarea 

cooperării tehnice și a consolidării capacităților cu scopul de a garanta punerea în aplicare 

efectivă și asigurarea respectării instrumentelor internaționale relevante, în special prin 

implementarea proiectelor UE-OMI de consolidare a capacităților în ceea ce privește 

atenuarea schimbărilor climatice; 
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18. INVITĂ statele membre ca, împreună cu Comisia, să depună eforturi în vederea adoptării, în 

2018, a unei strategii inițiale ambițioase a OMI privind reducerea emisiilor de gaze cu efect 

de seră generate de nave, luând astfel în considerare obiectivul „cu mult sub 2 °C” prevăzut în 

Acordul de la Paris, incluzând măsuri suplimentare pe termen scurt, mediu și lung menite să 

definească contribuția sectorului de transport naval la eforturile internaționale de reducere a 

emisiilor de gaze cu efect de seră; în acest scop, INVITĂ statele membre și Comisia să 

inițieze contacte cu țările terțe și cu sectoarele industriale pentru a asigura adoptarea unei 

strategii ambițioase în primăvara anului 2018, cu scopul de a sprijini consolidarea 

capacităților, inclusiv inițiativele care demonstrează beneficiile decarbonizării sectorului 

transportului naval, și de a promova cercetarea și investițiile, astfel încât nicio țară să nu fie 

lăsată în urmă în ceea ce privește abordarea schimbărilor climatice; 

19. EVIDENȚIAZĂ rolul esențial pe care îl au oceanele pentru clima terestră și rolul ecosistemelor 

marine și de coastă în susținerea vieții pe Pământ, acestea oferind o gamă largă de servicii 

ecosistemice, inclusiv stocarea carbonului și reducerea efectelor schimbărilor climatice, și 

SUBLINIAZĂ importanța pe care buna funcționare a ecosistemelor o are pentru sporirea 

rezistenței naturale la efectele negative ale schimbărilor climatice și pentru reducerea riscurilor 

cu care se confruntă comunitățile de coastă, cum ar fi comunitățile din insulele mici și din 

regiunile ultraperiferice; REAMINTEȘTE activitatea importantă desfășurată de UE și de statele 

sale membre pentru punerea în aplicare și monitorizarea Convenției-cadru a ONU asupra 

schimbărilor climatice; SUBLINIAZĂ necesitatea menținerii unui rol de lider în această 

privință; CONSIDERĂ că Acordul de la Paris reprezintă o realizare de referință pentru 

combaterea schimbărilor climatice; SOLICITĂ integrarea într-o mai mare măsură a oceanelor 

în activitatea Grupului interguvernamental privind schimbările climatice; SPRIJINĂ ideea 

dezvoltării, până în 2020, a unor parteneriate public-privat internaționale menite să refacă, să 

adapteze sau să dezvolte „infrastructuri verzi-albastre” (ecosisteme marine și costiere); 

20. SPRIJINĂ dezvoltarea unor alianțe între inițiativele autorităților guvernamentale sau 

interguvernamentale și inițiativele societății civile și cele provenite din mediul științific – în 

special Platforma Ocean și Climă – menite să abordeze rolul oceanelor atât în cadrul Planului 

global de acțiune împotriva schimbărilor climatice, cât și în contextul punerii în aplicare a 

Acordului de la Paris și să dezvolte proiecte legate de oceane; ÎNCURAJEAZĂ dezvoltarea 

unor proiecte în domeniul energiei din surse regenerabile marine; RECUNOAȘTE includerea 

măsurilor legate de oceane în acțiunile întreprinse la nivel național în urma angajamentelor 

asumate în temeiul Acordului de la Paris; 



 

7348/1/17 REV 1   11 
 GIP 1B  RO 
 

VI. Mediul înconjurător 

21. APRECIAZĂ rolul UE de lider internațional în ceea ce privește realizarea unor progrese 

concrete în lupta împotriva pescuitului ilegal, nedeclarat și nereglementat (INN), precum și 

angajamentul ferm al acesteia de a pune în aplicare măsuri eficiente de combatere a pescuitului 

INN; REAMINTEȘTE eforturile UE de consolidare a acțiunilor sale internaționale de 

combatere a pescuitului INN la nivel bilateral, regional și multilateral, inclusiv prin continuarea 

dialogurilor bilaterale cu parteneri terți, prin utilizarea unor instrumente de urmărire a navelor și 

prin atribuirea unui rol mai important principalelor agenții internaționale, cum ar fi Interpolul; 

INVITĂ autoritățile statelor membre să sprijine în mod activ activitatea Comisiei privind 

crearea unui instrument electronic pentru gestionarea certificatelor de captură; 

CONȘTIENTIZÂND efectele negative ale subvențiilor dăunătoare pescuitului, ale pescuitului 

excesiv, ale capacității de pescuit excedentare și ale pescuitului INN și în concordanță cu ODD 

14 și cu țintele 4 și 6 din cadrul acestuia, REAMINTEȘTE angajamentul UE în negocierile 

multilaterale din cadrul Organizației Mondiale a Comerțului (OMC) de a interzice subvențiile 

dăunătoare pescuitului și ÎNCURAJEAZĂ Comisia și statele membre să invite alți membri ai 

OMC să sprijine propunerea UE prezentată în cadrul OMC în octombrie 2016; 

22. REITEREAZĂ necesitatea adoptării unor măsuri suplimentare la nivel național, regional și 

global pentru a împiedica deșeurile marine, în special deșeurile din plastic și microplasticele, să 

ajungă în mediul marin, în vederea obținerii unei reduceri semnificative până în 2020; 

CONSIDERĂ că proiectarea ecologică a materialelor plastice și a produselor din plastic 

împreună cu buna gestionare a tuturor deșeurilor, inclusiv a celor din plastic, sunt esențiale 

pentru prevenirea poluării; SALUTĂ inițiativele voluntare ale sectorului; SOLICITĂ Comisiei 

să propună, până în 2017 cel târziu, măsuri ferme privind reducerea evacuării deșeurilor din 

plastic de dimensiuni mari și mici în mediul marin, ca parte a strategiei privind materialele 

plastice pe care a anunțat-o, inclusiv o propunere privind interzicerea particulelor de 

microplastic într-o serie de produse care ar putea include produsele de îngrijire personală și 

detergenții și, după caz, propuneri privind alte produse care generează deșeuri marine, ținând 

seama totodată de lucrările în curs de desfășurare în cadrul convențiilor maritime regionale ale 

OSPAR și în cadrul Convențiilor de la Helsinki, Barcelona și București si luând în considerare 

Decizia XIII/10 privind deșeurile marine din cadrul Convenției privind diversitatea biologică 

(CBD), precum și Rezoluția 2/11 a Adunării Organizației Națiunilor Unite pentru mediu privind 

deșeurile din plastic și microplasticele marine; RECUNOAȘTE necesitatea adoptării unor 

măsuri suplimentare pentru reducerea impactului negativ pe care îl au asupra vieții marine 

echipamentele de pescuit abandonate, pierdute sau aruncate în alt mod; 
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23. AFIRMĂ că protecția mediului marin a înregistrat progrese datorită reducerii deversării în 

mare a deșeurilor provenite din exploatarea navelor și a reziduurilor de încărcătură, prin 

punerea în aplicare și asigurarea respectării Directivei privind instalațiile portuare de preluare, 

precum și a orientărilor pentru interpretarea directivei; SOLICITĂ statelor membre să asigure 

disponibilitatea unor instalații portuare de preluare adecvate și suficiente pentru deșeurile 

provenite din exploatarea navelor și reziduurile de încărcătură și AȘTEAPTĂ rezultatele 

evaluării în curs a Directivei privind instalațiile portuare de preluare; 

24. SALUTĂ creșterea interesului la nivel mondial pentru amenajarea spațiului maritim, precum și 

experiența acumulată de UE și de statele sale membre, în special prin punerea în aplicare a 

Directivei privind amenajarea spațiului maritim; AȘTEAPTĂ CU INTERES colaborarea cu 

Comisia Oceanografică Interguvernamentală din cadrul UNESCO pentru a sprijini în continuare 

orientările internaționale privind amenajarea spațiului maritim în contextul instituțional adecvat 

și pentru a aduna și a face schimb de experiențe și bune practici cu privire la amenajarea 

spațiului maritim; ÎNCURAJEAZĂ Comisia și statele membre să continue să promoveze și să 

pună în aplicare amenajarea spațiului maritim bazată pe ecosisteme, inclusiv prin crearea unor 

politici și parteneriate relevante în contextul instituțional adecvat; 

VII. Biodiversitate 

25. RECUNOAȘTE că sunt necesare progrese semnificative pentru îndeplinirea obiectivului global 

care prevede ca 10 % din zonele costiere și marine, în special zonele cu o importanță deosebită 

pentru biodiversitate și servicii ecosistemice, să fie conservate prin intermediul unor sisteme de 

zone protejate bine conectate, administrate în mod echitabil și eficace și reprezentative la nivel 

ecologic, precum și cu ajutorul altor măsuri eficace de conservare zonală, integrate în peisajul 

terestru și maritim mai amplu; INVITĂ UE și statele sale membre să dea un exemplu prin 

intensificarea eforturilor lor de a atinge acest obiectiv în mod rapid și luând în considerare 

principiul celor mai bune informații științifice disponibile și principiul precauției; 

26. RECUNOAȘTE rolul esențial al recifelor de corali și al mangrovelor în furnizarea de 

beneficii multiple, inclusiv pentru adaptarea la schimbările climatice și atenuarea efectelor 

acestora, precum și pentru îndeplinirea obiectivelor de dezvoltare durabilă stabilite pentru 

2030; EVIDENȚIAZĂ rolul important al patrimoniului natural și cultural în ceea ce privește 

dezvoltarea economică și crearea de locuri de muncă; 
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27. SALUTĂ intenția Comisiei de a propune măsuri care să contribuie la eficacitatea și la 

extinderea zonelor marine protejate în întreaga lume, prin promovarea schimbului de bune 

practici și prin sprijinirea eforturilor de creare a unor rețele coerente, de a încuraja cooperarea 

regională și internațională, de a elabora mecanisme de finanțare durabile și pe termen lung 

pentru zonele marine protejate, de a finaliza un proiect de înfrățire a zonelor marine protejate 

care să faciliteze schimbul de bune practici și de a oferi oportunități de finanțare pentru 

cercetarea marină în cadrul programelor Orizont 2020 și LIFE, în limita fondurilor disponibile; 

28. REAMINTEȘTE obiectivul în materie de biodiversitate stabilit la Aichi ca, până în 2020, 

toate stocurile de pești și de nevertebrate și plantele acvatice să fie gestionate și recoltate în 

mod sustenabil, legal și prin aplicarea unor abordări bazate pe ecosisteme, astfel încât să fie 

evitat pescuitul excesiv, să fie puse în aplicare planuri și măsuri de refacere pentru toate 

speciile epuizate, activitățile de pescuit să nu aibă niciun impact negativ considerabil asupra 

speciilor amenințate și asupra ecosistemelor vulnerabile, iar impactul activităților de pescuit 

asupra stocurilor, speciilor și ecosistemelor să fie în limite ecologice sigure; PROMOVEAZĂ 

la nivel internațional abordarea europeană privind resursele biologice marine, astfel cum a 

fost elaborată în cadrul politicii comune în domeniul pescuitului (PCP); 

VIII. Știință și cercetare 

29. ÎNCURAJEAZĂ intenția Comisiei de a propune măsuri care să consolideze și mai mult 

cercetarea marină și maritimă și activitățile de inovare în cadrul Orizont 2020 și al 

programului care îi succedă, precum și de a propune inițiative vizând intensificarea cooperării 

internaționale în domeniul cercetării și inovării marine și maritime; SOLICITĂ Comisiei și 

statelor membre să promoveze schimbul de cunoștințe științifice, care reprezintă o contribuție 

importantă la protecția și la utilizarea durabilă a oceanelor și INVITĂ Comisia să propună 

inițiative care să faciliteze dezvoltarea de parteneriate în domeniul cercetării și al științei 

marine și maritime, de la caz la caz, în strânsă coordonare și sinergie cu autoritățile 

competente din statele membre, precum și pe baza cadrelor existente, cum ar fi Consiliul 

Internațional pentru Explorarea Apelor Maritime (ICES), și a inițiativelor anterioare de succes 

precum Alianța transatlantică pentru cercetare oceanică, BONUS, Programul comun de 

cercetare și dezvoltare la Marea Baltică și Agenda strategică pentru cercetare și inovare pentru 

Marea Mediterană Blue MED; 
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30. AȘTEAPTĂ CU INTERES propunerile Comisiei referitoare la coordonarea activităților de 

cercetare și observare ale UE alături de parteneri internaționali și la examinarea posibilităților 

de îmbunătățire a calității activității de cercetare, inclusiv prin extinderea instrumentelor și a 

activităților existente ale UE în materie de cercetare și observare, printre care se numără 

Rețeaua europeană de observare și date privind mediul marin (EMODnet) în vederea creării 

unei baze de date comune, Programul european de observare a Pământului (Copernicus), 

rețeaua paneuropeană din cadrul Sistemului global de observare a oceanelor (EuroGOOS) și 

inițiativa de programare în comun „Mări și oceane productive și sănătoase” (inițiativa de 

programare în comun privind oceanele), obiectivul general fiind crearea unei rețele 

internaționale de date în domeniul marin și maritim, și ÎNCURAJEAZĂ consolidarea 

inițiativelor de politică și în domeniul cercetării care vizează dezvoltarea unui sistem integrat 

pentru contabilizarea capitalului natural și a serviciilor ecosistemice; 

IX. Dispoziții finale 

31. AȘTEAPTĂ CU INTERES propunerile și inițiativele Comisiei, în deplină conformitate cu 

competențele ce revin UE și statelor sale membre și cu respectarea deplină a cerințelor de 

ordin instituțional și procedural prevăzute în tratate, ținând seama în mod corespunzător de 

cadrul juridic internațional relevant; 

32. SALUTĂ conferința ONU privind oceanele, intitulată „Oceanele noastre, viitorul nostru: 

crearea unui parteneriat pentru punerea în aplicare a obiectivului de dezvoltare durabilă 14”, 

care va avea loc la New York în perioada 5-9 iunie 2017; 

33. SALUTĂ găzduirea de către UE a celei de a patra ediții a Conferinței „Oceanul nostru”, care 

se va desfășura în perioada 5-6 octombrie 2017 în Malta, și AȘTEAPTĂ CU INTERES 

angajamentele voluntare din partea tuturor participanților cu privire la oceane sigure, 

protejate, curate și gestionate în mod sustenabil. 

 


